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ABSTRACT 

At the outset Hanuman, Vaali, Veedana, and Ravana say that Vali has been blessed with 
a Boon from Lord Shiva that half the strength of his opponent would be gained by him in 
direct combat. Because of this belief only Rama broke the War Dharma and killed Vaali by 
hiding himself behind a tree during the course of war between Vali and his own Brother 
Sugreevaa.  But on hearing fact that Vaali had won his battle with Dhundhubi after 12 
months and another win over Mayavi has been finally achieved only after his vigorous 
fight for 28 months, we could be aware of the reality   that there lies no Truth about Lord 
Shiva’s Boon for Vaali as quoted in the Epics. 
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கம்பராமாயணத்தில் வாலி வரம் உண்மமயா? 

*முமைவர் க.மங்மகயர்க்கரசி, உதவிப்பேராசிாியர், 

அகர்சந்த் மான்மல் ஜெயின் கல்லூாி(சுழல்-II), மீனம்ோக்கம், ஜசன்னன 600061. 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

வாலி எதிாில் நின்று யார் சண்டையிட்ைாலும் அவர்களின் வலிடையில் பாதி அவனுக்கு 

வந்துவிடும் வரத்டத சிவபபருைானிைைிருந்து பபற்றவன் என்று முதலில் அனுைனும், வாலியும், 

வீைணனும், இராவணனும் கூறுகிறார்கள். இராைனும் அவ்வரத்டத நம்பியதாலேலய சுக்ாீவனுக்கும், 

வாலிக்கும் இடைலய சண்டை நைந்த லபாது ைடறந்திருந்து அறத்டதயும் ைீறி வாலிடய வதம் பசய்தான். 

வாலி, துந்துபியுைன் சண்டையிட்ைலபாது (ஈராறு ைாதங்கள்) 12 ைாதங்களும், ைாயாவியுைன் 28 

ைாதங்களும் சண்டையிட்லை இறுதியில் பவன்றான் என்கிற லபாது வரம் உண்டையாக இருக்கவில்டே 

என்படதயும் நாம் அறிந்து பகாள்ள முடிகிறது. 
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 கருச்ச ொற்கள்: சுக்ாீவன், வாலி, இராைன், துந்துபி, ைாயாவி. 

முன்னுரை 

கம்பராைாயணத்தில் வாலி வதம் குறித்து அடனவரும் அறிந்திருக்கிலறாம். வாலி வரம் 

உண்டையா? வாலியின் எதிாில் நின்று யார் சண்டையிட்ைாலும் அவர்களின் பேத்தில் பாதி வாலிடயச் 

பசன்றடையும் வரம் பபற்றவன் என்று கம்பராைாயணம் கூறுகிறது. உண்டையிலேலய வாலி அப்படி ஒரு 

வரம் பபற்றவனா? அல்ேது அப்படி ைற்றவர்கடள நம்ப டவத்தானா? வாலியின் லதாற்றம் ைற்றும் லவறு 

பே வரங்கள் ைற்ற சிறப்புக்கடளப் பார்த்து இதுவும் உண்டையாக இருக்கும் என்று ைற்றவர்களும் ஏன் 

இராைனும் நம்பினானா என்பது குறித்தும், இக்கருத்து பதாைர்பாக முதன் முதலில் இராைனிைம் லபசியது 

அனுைன்தான். உண்டை என்ன என்படத கம்பராைாயணத்தின் மூேம் ஆராய்வலத 

இவ்ஆய்வுக்கட்டுடரயின் லநாக்கைாகும். 

வொலி வைம் குறித்து பே ியவர்கள் 

முதலில் அனுைனும் பின் வாலியும், வீைணனும், இராவணனும், இராைனும் லபசினர். 

வொலியின் ஆற்றல் குறித்து இைொமனிடம் கூறும் அனுமன் 

முதன் முதலில் வாலியின் ஆற்றல் குறித்து கூறுபவன் அனுைலன. நட்பு லகாட்பைேத்தில் 

வாலியின் ஆற்றல் கூறும் அனுைன் (பபாய் இல்ோதவன், பசால்லின் பசல்வன் என்பறல்ோம் 

இராைனால் புகழப்படும் அனுைன்), அந்த இராைனிைம், வாலியின் ைாட்சிடயக் குறித்துப் லபசுகிறான். 

அப்லபாது அவன் லபாாில் தன்னுைன் எதிாில் எதிர்ப்பவர்கள் வந்தால், அவர்களிைம் உள்ள வலிடையில் 

பாதி அளடவத் தான் அடையும் படியான வரத்டதப் பபற்றவன். எட்டு திக்குகளின் எல்டே வடரயும் 

நாள்லதாறும் பசன்று, அங்குள்ள அட்ை மூர்த்தி எனப்படும் சிவபபருைானின் திருவடிகடள வணங்கும் 

அன்டப உடையவன் என்று கூறுகிறான்.(லிங்க் : www.geotamil.com/index.php/2021-02-11-18-03-

56/8107-03) 

                        “கிட்டுவார் பபாரக்கிடைக்கின் அன்னவர்  

                        ேட்ட நல் வலம் ேொகம் எய்துவொன்  

                        எட்டு ைாதிரத்து இறுதி நாளும் உற்று  

                       அட்ைமூர்த்தி தாள் பணியும் ஆற்றோன்” 

                                                                                                                         (நட்புக் லகாட்பைேம் 117)  

இச்பசய்திடய முதலில் அனுைலன, இராைபிரானிைம் கூறுகிறான். 

வொலியின் ஆற்றரல வொலிபய கூறல்  

சுக்ாீவன் சண்டைக்கு அடழத்த லபாது ஏளனச் சிாிப்லபாடு வாலி புறப்பட்டு வந்தான். அவன் 

ைடனவி தாடர வந்து தடுத்து லபசியலபாது, வாலி நான் பாற்கைடே ைந்திரைடே பகாண்டு கடைந்து 

லதவர்களுக்கு அமுதம் வழங்கியதன் பபரு வலிடைடயயும், தனக்கு லதவரும், அவுணரும் லதாற்ற 

திறத்டதயும் தன்டன எதிர்க்கத் துணிந்தவர்களின் வலிடையிலும் வரங்களில் பாதி தனக்கு வந்துவிடும் 
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என்பதடனயும் கூறி, நீ துயர் ஒழிக என்கிறான். அதனால் என்டனப் படகத்துப் லபாாிடுவது அவர்களால் 

எவ்வாறு முடியும். ஆடகயால் நீ பகாண்ை துயரத்டத விடுவாயாக என்றான். 

                     “லபடதயர் எதிர்குவர் எனினும் பபற்றுடை  

                   ஊதிய வரங்களும் உரமும் உள்ளதில்  

                  “ேொதியும் என்னதொல் ேரகப்ேது எங்ஙனம்  

                   நீ துயர்ஒழிக என நின்று கூறினான்”  

                                                                                                    (வாலி வடதப் பைேம் 255) 

இரண்ைாவதாக வாலிலயத் தன்டனப் பற்றி தன் ைடனவி தாடரயிைம் பபருடையாகக் 

கூறினான். 

 வொலியின் ஆற்றல் குறித்து வீடணன் கூற்று  

இராவணன் ைந்திரப் பைேத்தில் எல்டேயில்ோத வன்டை பகாண்ை ைன்னலன, ைிக உயர்வான 

டகோயைடேடய நீ பபயர்த்து எடுத்த முற்காேத்தில் நான்கு லதாள்கடள உடைய நந்தி இட்ை சாபத்தால் 

வால் உள்ள பபாிய குரங்குகளால் உனக்குக் லகடு உண்ைாகும் எனும் அதடன வாலியிைம் நீ லதால்வி 

கண்ைதால் அறிந்லதாம் என்று கூறினார். (இராவணன் ைந்திர பைேம் 91) 

  மூன்றாவதாக வாலியின் பபருடைடய வீைணன், இராவணனிைம் கூறினான். 

வொலியின் ஆற்றல் குறித்து இைொவணன்  

இராவணன், வாலியிைம் லதாற்றுடைக்குக் காரணம் கூறுகிறான். வாலி சிவபபருைானிைம் 

வழிபட்டு அவாிைைிருந்து வரம் பபற்றான். தன்டன எதிர்ப்பவருடைய வரங்களின் வலிடையும், உைல் 

வலிடையும் அவர்கடள விட்டு தன்னிைம் வந்து லசருைாறு வரம் பபற்றிருந்தடத அறியாைல் அவலனாடு 

லபாாிைச் பசன்றடையால், வாலியிைம் தான் லதாற்றதாக இராவணன் கூறுகிறான். 

                 “அரங்கில் ஆடுவார்க்கு அன்பு பூண்டுடை வரம் அறிலயன்  

                இரங்கி யான் நிற்ப என் வலி அவன்வயின் எய்த  

                வைம் சகொள் வொலி ேொல் பதொற்றசனன் மற்றும் பவறு உள்ள  

                குரங்கு எோபைடன பவல்லும் என்று எங்ஙனம் லகாடி”  

                                                                                                        (இராவணன் ைந்திரப் பைேம் 118) 

இதிலிருந்து வாலியின் வரத்டதக் குறித்து முதலில் அனுைனும், பின்பு வாலியும், வீைணன், 

இராவணன் கூற்றிலிருந்து அறிய முடிகிறது. 

வொலி-துந்துேி பேொர் 

ையன் ைகனான துந்துபி தடேயில் பகாம்பு உடையவன்.  துந்துபி எனும் பபயடரக் பகாண்ை 

பிறடர அழிக்கும் சினத்டதயுடைய அசுரன், வானத்தில் உள்ள சந்திரடனத் பதாடுைாறு ஓங்கி 

வளர்ந்துள்ள, இரு பகாம்புகடள உடையவனாய், ைந்திரம் என்னும் ைடேலபாேச் பசன்று பபாிய 

ைீன்கடள உடைய திருப்பாற்கைலின் நீர் சிந்துைாறு காிய திருைாடேத் லதடுபவன் ஆனான். 
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 அங்கு திருைால் வந்து அந்தத் துந்துபிடய லநாக்கி,’ நீ இங்கு வருவதன் காரணம் யாது என்று 

வினவினார். துந்துபி என்னுைன் லபார் பசய்ய வருவாயாக’ என்று பசான்னார். அப்லபாது திருைால் 

’கங்டகக்குத் தடேவனும் விைம் உண்ைதால் கழுத்து கருத்தவனுைான சிவலன உன் லபான்லறாாின் 

பகாடிய வலிடைக்குத் தக்கவாறு லபார் பசய்ய வல்ேவன் என்று கூறினார். அதனால் அந்தத் துந்துபி 

விடரந்து பசன்று, சிவபபருைானின் கயிோயத்டதத் தன் பகாடிய பகாம்புகளால் முட்டிப் பாய்ந்து 

எழுந்தான். அவ்வளவில் அவன் எதிாில் சிவபபருைான் லதான்றி “உன் குடறயாது பசால்வாயாக” என்று 

வினவினார். அதற்கு அவன் ’முடிவற்ற பகாடிய லபாடர எனக்குத் தர முயல்வாயாக’ என்று கூறினார். 

அப்லபாது சிவபபருைான் துந்துபிடயப் பார்த்து ’தடேடையும் வலிடையும் ைிக்க உன்னுைலன என்னால் 

லபார் பசய்ய முடியாது. ஆதோல் நீ லதவர்களிைம் பசல்வாயாக’ என்று பசால்லி அனுப்பினார். 

 அந்த அசுரனும் அப்படிலய பசன்று லதவர்கடளப் லபாருக்கு அடழத்தான். வானுேகத்தில் 

உள்ளவர்களுக்குத் தடேவரான இந்திரன் அவடன லநாக்கி,’ நீண்ை காேம் லபார் பசய்ய 

விரும்புவாயானால் இங்கு வராலத, லபாருக்குாிய வாலி என்பவாிைம் பசல்வாயாக’ என்று கூறி 

அனுப்பினான். இங்ஙனம் இந்திரன் பசால்லி அனுப்பிய துந்துபி ைகிழ்வுைன் உருசியமுகம் வந்தான். 

’குரங்குகளுக்குத் தடேவலன என்னுைன் லபார் பசய்வாயாக’ என்று பசால்லி அம்ைடேடயப் பேவாறு 

அழித்தான். என் அண்ணனான வாலி சினம் பகாண்டு அவன் எதிாில் பசன்று லபார் பசய்த லபாது 

வாலியும், துந்துபியும் இைதுசாாி வேது சாாியாக லபார் பசய்து சுழலும் லபாது, அவ்லவகத்தால் இவர்கள் 

இன்னார் என்று ஒருவரும் அறியவில்டே. எந்த உேகத்தில் பசன்றாலும் அஞ்சும் தன்டை இல்ோத 

அவர்கள் கீலழ விழுவார்கள். ைீண்டும் எழுந்து நிற்பார்கள். அவர்கடளக் கண்டு அசுரர்களும், 

வானவர்களும் அஞ்சி ஓடினார்கள். அவர்கள் தங்கள் அடிகடள எடுத்து டவத்ததால் தீ வானத்டத அளாவ 

எழுந்தது. அவர்கள் பசய்த ஆரவாரம் பபாிய திக்குகடள எல்ோம் பசன்று பரவியது. எழுந்த தீயின் புடக 

எங்கும் உைலன பரவியது. நீர் நிடறந்த கைலும், பபாிய ைடேகளும், தன் நிடே பகட்ைன. அத்தடகய 

லபாடரச் பசய்யும் பபாழுதில் பவற்றிடய உடைய வாலியும் தன் லதாள்களின் வன்டையுைன் அந்தத் 

துந்துபியினது திக்குகளில் அளாவும் இரண்டு பகாம்புகடளயும் பற்றிப் பிடிங்கி அவற்றாலேலய அவடன 

அடித்தான். அந்தத் துந்துபி லைகத்தில் உண்ைான இடிலபாே முழக்கைிட்ைான். 

ஓராண்டு காேம் லபாாிட்டு அவனுடைய பகாம்புகடளப் பிடுங்கி அவற்றாலேலய அவன் 

தடேயில் அடித்து, தடேடயப் பிளந்து அவன் உைடேச் சுற்றி எாிந்தான். அதிலிருந்து பவளிப்பட்டு வந்த 

குருதி பகாழுப்பும் தடசகளும் நாோ புறமும் சிதறின.  

“புயலும் வானகமும் அப் புணாியும் புணாி சூழ் 

 அயலும் வீழ் தூளியால் அறிவருந் தடகயவா 

 ையனின் ைாைகனும் வாலியும் ைறத்து உைலினார் 

 இயலும் மொமதியம் ஈர் ஆறும் வந்து எய்தபவ”   

(துந்துபிப் பைேம் 3997) 

 

https://doi.org/tm07010126


      தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ்\              Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies             Vol. 7 Issue: 01 January 2026 

 

DOI : https://doi.org/tm07010126                                                                                              82 | P a g e  

வாலி அவடன எடுத்துச் சுழற்றி அடித்தான் அவன் லைகைண்ைேத்டதத்தாண்டி வீசி எறிந்தான். 

அவன் உயிர், லைல் உேகத்துக்குச் பசல்ே, உைல் இம்ைண்ணுேகத்தில் வீழ்ந்தது. 

                         “வயிர வன் கரதேத்து அவன் வலித்து எறிய அன்று 

                      உயிரும் விண் பைர இவ் உைலும் இப்பாிசுஅலரா” 

                                                                                                                                    (துந்துபிப் பைேம் 

190) 

 வாலி வரம் உண்டையானால் துந்துபியுைன் லநருக்கு லநர் சண்டையிட்டு பவல்ே அவனுக்கு சிே 

நிைிைங்கலள லபாதுைானது. ஒரு வருைம் வடர சண்டை என்பது லதடவயில்ோதது. துந்துபியுைன் 

ஏற்பட்ை சண்டையில் இறுதியில் வாலிலய பவன்றான் என்றாலும், ஒரு வருைகாேம் சண்டையிட்லை 

பவன்றான் என்று கம்பலரக் கூறியுள்ளார். 

வொலி-மொயொவி பேொர் 

பகாடிய ஓர் அசுரரான ைாயாவி என்பவன் வாலியுைன் லபாாிட்ைான். அந்த ைாயாவி, வாலியுைன் 

எதிர்த்து லபார் பசய்து நின்ற லபாது, தன் வலிடைடய விை, வாலியின் வன்டை ைிக்கிருந்த காரணத்தால் 

அவனது வலிடைக்கு எதிாில் நிற்க அஞ்சி, இவ்வுேகில் இருந்தால் வாழ்வது அாிதாகும் என்று எண்ணி, 

உள்ளம் வருந்தி ஓடிப்லபாய் பிறர் பநருங்குவதற்கு அாிய ஒரு குடகக்குள் புகுந்தான்.  

இங்ஙனம் ைாயாவி குடகக்குள் புகுந்த லபாது சினம் ைிக்க வாலி, சுக்ாீவடனப் பார்த்து 

’வலியவலன யான் அந்தக் குடகக்குள் புகுந்து அங்லக புகுந்திருக்கும் ைாயாவிடய விடரவில் பிடித்துக் 

பகாண்டு வருலவன். நீ சிறிது லநரம் லவபறாரு வடகயில் அம் ைாயாவி தப்பிச் பசன்று விைாதபடி, 

இக்குடக வாயிலில் காவல் பசய்வாயாக’ என்று கூறிவிட்டு விடரவாகக் குடகக்குள் புகுந்தான். வாலியும் 

பசன்று 28 ைாதங்கள் வடரயிலும் பகாடிய அந்தக் குடககள் லவகத்துைன் லதடிப் பார்த்து அம் 

ைாயாவிடய பவல்வடத விரும்பி அம் முயற்சியில் ஈடுபட்டிருந்தார். தம்பியான சுக்ாீவலனா 

துன்பைடைந்து கேங்கினான். 

                                “ஏகி வொலியும் இருது ஏச ொடு ஏழ் 

                            லவக பவம் பிேம் தைவி பவம்டையான்  

                            லைாக பவன்றி லைல் முயல்வின் டவகிைச் 

                                 லசாகம் எய்தினன் துடண துளங்கினான்”  

                                                                                                    (நட்புக் லகாட் பைேம் 130)  

இடதயும் அனுைலன, இராைனிைம் கூறினான்.  

வாலியின் எதிாில் நிற்பவர்கடள பேத்தில் பாதி அவடன வந்தடையும் என்ற கூற்று 

உண்டையானால் சிே நாட்களிலேலய வாலி பவன்றிருக்க லவண்டும். வாலி துந்துபியுைன் சண்டையிடும் 

லபாதும், ைாயாவியுைன் சண்டையிடும் லபாதும் இருவர் ைட்டுலை இருந்தனர். பிேத்தினுள் இருந்த 

ைாயாவியும், வாலியும் சண்டையிடும் லபாதும் வாலிலய பவன்றான் என்றாலும், 28 ைாதங்கள் ஆகியும் 
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வாலி பவன்று பவளிலய வரவில்டே அவர்கள் இருவருக்கு ைட்டுலை லபார் நடைபபற்றது என்ற லபாது, 

நாம் சற்று சிந்திக்க லவண்டியுள்ளது. 

வொலிரயக்கண்ட இைொமன் கூற்று 

 வாலி கதிரவன் லபாே, தூணிலிருந்து லதான்றிய நரசிங்கமூர்த்திடயயும் லபாே வந்தான். 

வாலிடயக் கண்ை இராைன், ேக்ஷ்ைணடன லநாக்கி ஐயலன நீ நன்றாகக் காண்பாயாக அசுரர்களும், 

லதவர்களும் இருக்கட்டும் இவ்வுேகத்தில் பவவ்லவறாக உள்ள எந்தக் கைல்தான், எந்த லைகம் தான், எந்த 

காற்று தான், பகாடிய எந்த தீதான் இந்த வாலியின் உைடே ஒக்கும் என்று வியந்து கூறினான்.  

            “அவ்லவடே இராைனும் அன்புடையத் தம்பிக்கு ஐய  

                பசவ்லவ பசே லநாக்குதி தானவர் லதவர் நிற்க  

               எம்லவடே எம் லைகம் எக் காபோடு எக்காே பவந்தீ 

                பவவ் லவறு உேகத்து இவர் லைனிடய ைானும் என்றான்”  

                                  (வாலி வடதப்பைேம் 266) 

முதன் முதலில் வாலிடயப் பார்த்த அவன் லதாற்றத்டதப் பார்த்லத இராைன் இவ்வாறு கூறினான். 

வொலியின் பகள்வி 

இராைன், வாலி ைீது ைடறந்து நின்று அம்பிடனச் பசலுத்தினான். அம்பு பட்டு கீலழ விழுந்த 

வாலி, இராைனிைம், ஒரு லபாாில் இரு வீரர் எதிர்த்து நிற்கும் லபாது அவ்விரண்டு லபடரயும் ஒரு சைைாக 

நல்ே உறவினராக பகாள்வது சிறந்தது. நீ அவ்வாறு கருதுவதற்கு ைாறாக அவ்விருவருள் ஒருவர் ைீது 

கருடண பகாண்டு, ைற்றவர் ைீது ைடறந்து நின்று வில்டே வடளத்து கூாிய அம்டப ைார்பில் பாய்ச்சுதல் 

அறைாகுலைா இது தக்கதன்று என்று கருதப்படும் பட்சாதாபலை ஆகும் என்று கூறினார். 

                        “இருவர் லபார் எதிரும் காடே இருவரும் நல் உற்றாலர  

                         ஒருவர் லைல் கருடண தூண்டி ஒருவர் லைல் ஒளித்து நின்று  

                         வாி சிடே குடழய வாங்கி வாய் அம்பு ைருைத்து எய்தல்  

                         தருைலைா பிறிது ஒன்று ஆலைா, தக்கிேது என்னும் பக்கம்”  

                                                                                        (வாலி வடதப்பைேம் 317) 

வாலி லகட்கும் லபாது இராைன் பதில் உடர ைறுப்புடரயாக பே கூறினான். இறுதியில் இராைன் 

உடரடயக் லகட்ை குரங்குகளுக்கு அரசனான வாலியும், இராைடன லநாக்கி ைாட்சிடையுடைய நல்லோர் 

அப்படிலய ஆகட்டும். நீ பசான்னபடிலய நான் குற்றம் பசய்தவனாக இருக்கட்டும் லபார்க்களத்தில் 

எதிாில் நின்று அம்டப எய்யாைல், பகாடிய லவைர்கள் ைடறந்து நின்று விேங்குகளின் ைீது அம்டப 

எய்வது லபாே நீயும் ைடறந்து நின்று வில்ோல் அம்டப எய்துவதற்குக் காரணம் யாது என்று வினவினார்.               

                    “அவ் உடர அடையக் லகட்ை அாிகுேத்து அரசும் ைாண்ை  

                  பசவ்விலயாய் அடனயது ஆக பசருக் களத்து உருத்து எய்யாலத                       

                      பவவ்விய புளிஞர் என்ன விேங்கிலய ைடறந்து வில்ோல்  

                  எவ்வியது என்டன என்றான் இேக்குவன் இயம்பலுற்றான்” (வாலிவடதப்பைேம் 350)  
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என்பதிலிருந்து இராைனும் வாலி பபற்றிருந்ததாகக் கூறப்பட்ை வரத்டத நம்பினான் என்பதாலேலய 

ைடறந்திருந்து அம்பிடனச் பசலுத்தினான் என்படத அறிந்து பகாள்ள முடிகிறது. 

 வாலி இறந்த பசய்திடய அறிந்து அங்கு வந்த தாடர பேவாறாக ப்புேம்பினாள். அாிய ைருந்டதப் 

லபான்ற ைற்றவர்களின் ஆபத்டத நீக்கும் வில்ோற்றலில் வல்ே இராைன், எந்த வீரனுக்கும் தகாத 

பசயடேச் பசய்துவிட்ைார். அறவழி பபாருந்திய பபருடைலயா, பபாிலயாருக்பகல்ோம் அவரவர் 

பசய்யும் பசயலே அவரவாின் பபருடையான பபான்னின் ைாற்டற அறிவதற்கு ஏற்ற உடரகல்ோகும் 

என்பபதல்ோம் நடைமுடறக்கு ஒத்துப் லபாகாத பவறும் கட்டுப்பாட்டுச் பசால்தாலனா என்று 

லகட்கிறாள். 

                          “அருடைந்து அற்றம் அகற்றும் வில்லியார்  

                       ஒரு டைந்தற்கும் அைாத துன்னினார்  

                       தர்ைம் பற்றிய தக்கவர்க்கு எோம்  

                      கருமம் கட்டரள என்றல் கட்டபதொ”  

                                                                                      (வாலி வடதப்பைேம் 402)  

இதிலிருந்து இராைன், வாலிடய ைடறந்து நின்றுதான் பகான்றான் என்படத கூறுகிறார் என்பது 

பபற முடிகிறது. அடதயும் தாடர அறிந்திருந்தாள் என்படதயும் நாம் அறிந்து பகாள்ளமுடிகிறது. 

இைொமன், இலட்சுமணன் ேதில் 

வாலியின் வினா ஒவ்பவான்றிற்கும் இராைன் விடையளித்தான் இறுதியாக இராைன் உடரடயக் 

லகட்ை குரங்குகளுக்கு ைன்னனான வாலியும் இராைடன லநாக்கி ைாட்சிடைடயயுடைய நல்லோய் 

அப்படிலய ஆகட்டும். நீ பசான்னபடிலய நான் குற்றம் பசய்தவனாக இருக்கட்டும், லபார்க்களத்தில் 

எதிாில் நின்று அம்டப எய்யாைல் பகாடிய லவைர்கள் ைடறந்து நின்று விேங்குகளின் ைீது அம்டப 

எழுதுவது லபாே, நீயும் ைடறந்து நின்று வில்ோல் அம்டப ஏய்துவதற்குக் காரணம் யாது என்று 

வினவினார். அதற்கு இேட்சுைணன் விடை கூறோைா? (வாலி வடதப்பைேம் 350)  

அவன் வாலிடய லநாக்கி முன்பு உன் தம்பி சுக்ாீவன் வந்து அடைக்கேம் அடைய, அப்லபாது 

இராைன் நீதிபநறி இல்ோத உன்டனக் பகால்வதாக அவனுக்கு வாக்குறுதி அளித்தான். பின்பு நீயும் 

லபாாில் இராைனிைம் வந்து நானும் உனக்கு அடைக்கேம் என்று கூறோம் என்று நிடனத்லத அவன் 

ைடறந்து நின்று அம்பு எய்தினான் என்று கூறினான். 

                        “அன்பிடன உயிருக்கு ஆகி அடைக்கேம் யானும் என்றி 

                         என்பது கருதி அண்ணல் மரறந்து நின்று எய்தது என்றொன்” 

                                                                                                  (வாலி வடதப் பைேம் 351) 

வாலி, இராைனிைம் வினா எழுப்ப, இேட்சுைணன் பதில் அளித்தான் என்றால், இராைனால் 

வாலிக்கு பதில் அளிக்க இயேவில்டே என்பதும் பபறப்படுகிறது. 
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தன் தவரற இைொமபன ஒப்புக்சகொள்ளல் 

அரசியல் பைேத்தில் கிட்கிந்டதயின் ைன்னனாக முடி சூட்ைப் பபற்ற சுக்ாீவன், இராைடனயும் 

தன்னுைன் நாட்டுக்குள் வர அடழத்தான். அப்லபாது நாட்டுக்குள் வருவதில்டே என பேவாறாக 

உடரத்த இராைன், இல்வாழ்க்டகடயத் துறவாதவாின் தன்டைடய இழந்தும், பேொொில் வில்ரலக் 

சகொண்டு ச ய்யும் அறத்ரதச் ச ய்யொது நீங்கியும், வாழ்பவனான எனக்கு, நகரத்தில் நண்பர்களுைலன 

வாழ்தல் முதலியடவ சிறப்பில்ோத அர்ப்ப குணங்களாகும். ைடனவிடயப் பிாிவதற்குக் காரணைான 

நான் பசய்துள்ள தீவிடனகள் நீங்குைாறு நல்ே அறைாகிய இல்ேறத்டதத் துறந்து நீங்குைாறு, 

லைற்பகாள்ளும் வானப்பிரத்த ஒழுக்கத்தில் குற்றம் இன்றி தவம் பசய்லவன் என்று இராைன் கூறினான். 

                    “இல்ேறம் துறந்ததிோலதார் இயற்டகடய இழந்தும் லபாாின்  

                     வில்லறம் துறந்தும் வொழ்பவற்கு இன்னன பமன்ரமயில்லொச் 

                     சில்ேறம் புாிந்து நின்ற தீடைகள் தீருைாறு  

                     நல்ேறம் பதாைர்ந்த லநான்பின் நடவயற லநாற்பல் நாளும்”  

                                                  (அரசியல் பைேம் 429) 

இைொமனும், வொலி மீது மரறந்து நின்று அம்பு எய்தியது தவறு என்று குறிப்ேிடுகிறொன். வொலி 

வைம் குறித்து நம்ேியபத அவன் மரறந்து நின்று அம்பு எய்துவதற்குக் கொைணம் என்ேரத நொம் 

அறிந்து சகொள்ளமுடிகிறது. 

இராைனிைம் வாலி பேவாறாகக் லகள்விக்கடணகடளத் பதாடுத்தான். அவனுக்குப் பேவாறாக 

பதில் அளித்த இராைன், நீ அவன் ைடனவிடயக் டகக்பகாண்டு அவடனக் பகால்வதற்காகப் பின் 

பதாைர்ந்தாய். ாிசியமுகபர்வதத்துக்கு நீ வந்தால் இறந்து விடுவாய் எனும் சாபம் உனக்கு இருப்பதால் நீ 

அங்கு வரைாட்ைாய் என எண்ணிலய அங்கு பசன்று தங்கினான்  

சுக்ாீவன்.  நீ அவன் ைடனவிடயயும் அவனுக்கு உாிய உடைடைகடளயும் பற்றிக் பகாண்ைதால் 

அவன் என் துடணடய லவண்டினான். வலியவரால் துன்புறும் எளியவருக்கு உதவுவதும் அறைாகும் 

என்று எண்ணி, உன்டனக் பகான்று அவனுக்கு உதவும் முயற்சிடய லைற்பகாண்லைன் என்றான். 

பேொர்அறம் 

பபண்கடள, வயதானவர்கடள, அந்தணர்கடளக் பகால்ேக்கூைாது. எதிர்,எதிர் நின்று ஒருவர் 

ஒருவலராடு தான் சண்டையிைலவண்டும். பயந்து லபாய் புறமுதுகிட்டு ஓடினால் விட்டுவிைலவண்டும். 

பின்னால் பசன்று தாக்கக்கூைாது. ைார்பில் காயம் ஏற்படுவடதலயப் பபருடையாகக் பகாண்ைனர். 

முதுகில் காயம் ஏற்படுவது இழிவாகக் கருதப்பட்ைது. ஆயுதைின்றி இருப்பவடனயும், 

சுயநிடனவில்ோைல் ையக்கைாக இருப்பவடனயும் பகால்ேக்கூைாது. பசுடவக் பகால்ேக்கூைாது. 

தூதடரக் பகால்ேக்கூைாது. ைனிதகுே உயிராக இல்ோைல், அரக்கர்குே உயிராயினும். அதடனயும் 

துன்புறுத்தக்கூைாது என்கிறார். 

                      "ைாதடரக் லகாறலும் ைறத்து நீங்கிய 

                       ஆதடரக் பகாறலும் அழிவு பசய்யினும் 
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                       தூதடரக் லகாறலும் தூய்தன்றாம் என 

                       ஏதுவில் சிறந்தனஎடுத்துக் காட்டினான்" 

                                                      (வீைணன் அடைக்கேப்பைேம் 400) 

தைிழர்கடளப் பபாறுத்தவடரப் லபார் என்பது சைைானவர்களுக்கிடைலய நடைபபறுவது. 

அதனாலேலய லபாடரச் “ மம்” என்று அடழத்தார்கள் 

"அருஞ் மம் சிடதய ைிக்க"(புறநானூறு) 

 ீவக  ிந்தொமணியில் ஒரு கொட் ி  

               "வீாின்டையின் விேங்காபைன ைத லவழமும் எறியான் 

                ஏறுண்ைவர் நிகராயினும் பிறர் ைிச்சில் என்று எறியான் 

                ைாறன்டையின் ைறம் வாடுபைன்றுஇடளயாடரயும் எறியான் 

                ஆறன்டையின் முதியாடரயும் எறியான் அயில் உழவன்"  

                                                                                               (ைண்ைகள் இேம்பகம் 2261) 

லவடேக் டகயில் பிடித்திருக்கும் வீரன், களத்திலிருக்கும் ைத யாடன ைீது அது விேங்கு 

என்பதால் அதடனத் தாக்குதல் இழுக்கு என்பதால் லவடே எறியாைல் இருக்கின்றான். ஏற்கனலவ காயம் 

பட்டிருக்கும் எதிர் வீரன், அவ்வீரனுக்கு நிகராயினும் அவன் உைலில் காயம் பட்டிருப்பதால் அவன் 

அடுத்தவன் சாப்பிட்டு டவத்த எச்சில் சாப்பாடு என கருதி அவலனாடும் லபாாிை ைாட்ைான். லபார் 

பநறிக்குாிய வீரம் குடறவுபடும் என்று தன்னிலும் இடளலயார்கலளாடும் லபாாிை ைாட்ைான். 

அறவழிக்குப் புறம்பானது என்பதால் தன்டனவிை முதிலயார்கலளாடும் லபாாிை ைாட்ைான் என்று 

பாடுகிறார். 

இந்த வடகயில் பார்த்தால் வாலி பபற்ற பவற்றி எல்ோம் பவற்றியாகாது. காரணம்  

                        "கிட்டுவார் பபாரக்கிைக்கின் அன்னவர் 

                         பட்ை நல்வேம் பாகம் ஏதுவான் வாலி"  

                                                                                                      (நட்புக்லகாட்பைேம் 117) 

 வாலி அவலனாடு லபாருக்கு எதிர் வருபவனிைைிருந்து பாதி பேத்டதப் பபற்றுவிடும் வர வலிடை 

பபற்றவன் ஆதோல் அவன் லபார் பவற்றி அறத்திற்கு உட்பட்ைது அல்ே. 

வாலிக்கு பயந்து லபாய் சுக்ாீவன் ஓடிச் பசன்றலபாது பின்னாலேலயத் துரத்திச் பசன்றான். 

பயந்து ஓடி பசன்றவர்கடளப் பின்பதாைரக்கூைாது என்ற லபார் பநறிடயயும் ைறந்தான். அங்கு 

பசன்றால் ைதங்க முனிவர் பகாடுத்த சாபத்தினால் தான் இறந்து விடுலவாம் என்ற நிடேயில் அவடன 

அப்படிலய விட்டுவிட்டு அரண்ைடன திரும்பினான் வாலி.  ைாயாவி, வாலிக்கு பயந்து எதிர்த்து நிற்க 

முடியாைல் பிேத்திற்குள் பசன்றலபாதும் விைாைல் துரத்தி பசன்று 28 ைாதங்கள் லபாாிட்டு அவடனக் 

பகான்றான் என்பது லபார் அறம் ைீறிய பசயோகும்.  

கம்பராைாயணத்தில் இைம் பபற்றுள்ள ைற்ற பாத்திரங்கள் அடனத்தும் லபார் அறத்டதப் பின்பற்றின. 

(லிங்க்; https://www.aranejournal.com/article/294) 
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லபார் அறத்திற்கு உட்பட்ைதல்ே என்றாலும் துந்துபி, ைாயாவி இருவர் இடைலயயும் வாலி 

முடறலய ஓராண்டு, 28 ைாதங்கள் பதாைர்ந்து லபார் பசய்த பின்பு பவற்றி பபற்றான் என்படதயும் நாம் 

அறிந்து பகாள்ள முடிகிறது வாலிடயப் பார்க்கும்லபாது அவருடைய லதாற்றம், அவன் பபற்ற பே 

வரங்கடளக் பகாண்லை இவ்வரத்டதயும் அவன் பபற்றிருப்பான் என்று அடனவரும் நம்பியடதயும் நாம் 

பதாிந்து பகாள்ள முடிகிறது. வாலியின் வரம் அவலனாடு லபாருக்கு எதிர் நிற்பவர்களின் பாதி பேம் 

அவடன வந்தடையும் வர வலிடை பபற்றவன் என்பது உண்டை அல்ே என்படதயும் லபார் 

அறத்டதலயப் பின்பற்றாதவன் என்படதயும் இவ்ஆய்வுக் கட்டுடரயின் வழி நாம் அறிந்து பகாள்ள 

முடிகிறது. காப்பியம் முழுவதுலை இராைன் அறத்டதப் லபாற்றி நைக்கிறான். அத்தடகய இராைலன லபார் 

அறத்டத ைீறியவனாக நைந்ததற்கு வாலி பபற்ற வரத்டத நம்பியலத. வில்ேறம் துறந்தடத இராகவலன 

ஒப்புக்பகாள்கிறான் என்படதக் கம்பராைாயணலை லபசுகிறது. யார் எடதச் பசான்னாலும் அடத 

அப்படிலயக் கண்டண மூடிக்பகாண்டு நம்பிவிைக்கூைாது ஆராய்ந்து பார்க்கலவண்டும் என்று கம்பர் 

கூறியடதயும் நாம் அறிந்து பகாள்ளமுடிகிறது. 
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